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des foreløbigt af de nuværende medlemsstater 
sammen med Fællesskabet, og de af disse med- 
lemsstater indgåede aftaler, der har tilknytning 
til de nævnte aftaler eller overenskomster. 

De nye medlemsstater tiltræder de aftaler eller 
overenskomster, der er omhandlet i stk. 6, samt 
de aftaler med Belarus, Kina, Chile, Mercosur 
og Schweiz, som er indgået eller undertegnet af 
Fællesskabet sammen med dets medlemsstater, 
ved indgåelse af en protokol til sådanne aftaler 
eller overenskomster mellem Rådet, der træffer 
afgørelse med enstemmighed på medlemsstater- 
nes vegne, og det eller de pågældende tredjelan- 
de eller den pågældende internationale organisa- 
tion. Denne procedure berører hverken Fælles- 
skabets egne beføjelser eller fordelingen af befø- 
jelser mellem Fællesskabet og medlemsstaterne 
med hensyn til indgåelse af sådanne aftaler i 
fremtiden eller indførelse af andre ændringer 
uden tilknytning til tiltrædelsen. Kommissionen 
forhandler disse protokoller på medlemsstater- 
nes vegne på grundlag af forhandlingsdirektiver, 
som Rådet har godkendt med enstemmighed, og 
i samråd med et udvalg bestående af repræsen- 
tanter for medlemsstaterne. Den forelægger Rå- 
det et udkast til protokollerne med henblik på 
indgåelse. 

3. Ved tiltrædelsen af de i stk. 2 nævnte aftaler 
og overenskomster opnår de nye medlemsstater 
samme rettigheder og forpligtelser i henhold til 
disse aftaler og overenskomster som de nuvæ- 
rende medlemsstater. 

4. De nye medlemsstater tiltræder i kraft af 
denne akt partnerskabsaftalen mellem på den ene 
side medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, 
Vestindien og Stillehavet og på den anden side 
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemssta- 
ter3) undertegnet i Cotonou den 23. juni 2000. 

5. De nye medlemsstater forpligter sig til på de 
i denne akt fastsatte vilkår at tiltræde aftalen om 
Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområ- 
de4\ jf. artikel 128 deri. 

6. Fra tiltrædelsesdatoen, og indtil de nødven- 
dige protokoller er indgået, jf. stk. 2, anvender 
de nye medlemsstater bestemmelserne i de afta- 
ler, der er indgået af de nuværende medlemssta- 
ter sammen med Fællesskabet med Algeriet, Ar- 
menien, Aserbajdsjan, Bulgarien, Kroatien, 
Egypten, Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien, Georgien, Israel, Jordan, Ka- 

sakhstan, Kirgisistan, Libanon, Mexico, Moldo- 
va, Marokko, Rumænien, Den Russiske Fødera- 
tion, San Marino, Sydafrika, Sydkorea, Syrien, 
Tunesien, Tyrkiet, Turkmenistan, Ukraine og 
Usbekistan, ligesom de anvender bestemmelser- 
ne i andre aftaler, der indgås af de nuværende 
medlemsstater sammen med Fællesskabet inden 
tiltrædelsen. 

Tilpasninger til disse aftaler foretages i form 
af protokoller, der indgås med de kontraherende 
lande i overensstemmelse med bestemmelserne i 
stk. 2, andet afsnit. Hvis protokollerne ikke er 
indgået på tiltrædelsesdatoen, træffer Fællesska- 
bet og medlemsstaterne inden for rammerne af 
deres respektive beføjelser de nødvendige foran- 
staltninger til at afklare situationen ved tiltrædel- 
sen. 

7. Fra tiltrædelsesdatoen anvender de nye 
medlemsstater de bilaterale tekstilaftaler og -ar- 
rangementer, som Fællesskabet har indgået med 
tredjelande. 

De kvantitative restriktioner, som Fællesska- 
bet anvender på import af tekstilvarer og be- 
klædningsgenstande, tilpasses for at tage hensyn 
til de nye medlemsstaters tiltrædelse af Fælles- 
skabet. Med henblik herpå kan Fællesskabet in- 
den tiltrædelsesdatoen føre forhandlinger med 
de berørte tredjelande om ændringer af de oven- 
for nævnte bilaterale aftaler og arrangementer 

Hvis ændringerne af de bilaterale tekstilaftaler 
og -arrangementer ikke er trådt i kraft på tiltræ- 
delsesdatoen, foretager Fællesskabet de nødven- 
dige tilpasninger af reglerne for import af tekstil- 
varer og beklædningsgenstande fra tredjelande 
for at tage hensyn til de nye medlemsstaters til- 
trædelse af Fællesskabet. 

8. De kvantitative restriktioner, som Fælles- 
skabet anvender på import af stål og stålpro- 
dukter, tilpasses på grundlag af de nye medlems- 
staters import i de senere år af stålprodukter med 
oprindelse i de pågældende leverandørlande. 

Med henblik herpå føres der inden tiltrædel- 
sesdatoen forhandlinger om de nødvendige æn- 
dringer af de bilaterale stålaftaler og -arrange- 
menter, som Fællesskabet har indgået med tred- 
jelande. 

Hvis ændringerne af de bilaterale aftaler og ar- 
rangementer ikke er trådt i kraft på tiltrædelses- 
datoen, finder bestemmelserne i første afsnit an- 
vendelse. 


